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ЗМІНИ В МІСЬКИХ ТОПОНІМАХ ПІД ЧАС РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ 
ВІЙНИ: АНТРОПОЛОГІЧНИЙ ВИМІР

Анотація. Мета статті – проаналізувати перейменування міських 
топонімів в Україні під час російсько-української війни в антропологічному вимірі. 
В основі методології лежать порівняльно-історичний, а також загальнонаукові 
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методи аналізу та синтезу, принципи історизму і науковості з використанням 
міждисциплінарного підходу, поєднуючи історію, соціологію, антропологію. Наукова   
новизна дослідження полягає у спробі  проаналізувати зміни в міських топонімів, 
які пов’язані як із учасниками цієї війни та волонтерами, так і тими діячами та 
військовими формуваннями, які боролися за українську державу в минулому столітті. 
Висновки. Вплив сучасної російсько-української війни на процес перейменувань міських 
топонімів в масштабах України цілком очевидний. Внаслідок прийнятих законів про 
декомунізацію і деколонізацію, а також діяльності  відповідних топонімічних комісій 
та активної участі громад на місцях символічний простір міст України зазнав значних 
змін після 2014 р.  Повномасштабний напад Росії значно прискорив і активізував процес 
перейменування вулиць. Є потреба і запит суспільства на відображення національної 
самобутності у міському символічному просторі як вияв ствердження та збереження 
національної ідентичності. Здійснюється сакралізація конкретних постатей 
загальноукраїнського масштабу діяльності чи місцевих воїнів-захисників, які загинули 
в російсько-українській війні. По суті, під час війни відбувається відхід від імперського 
російського та радянського культурного простору і це прямо стосується топоніміки 
міст, які раніше мали прізвища російських поетів, письменників, політичних діячів 
тощо. Прізвища українських героїв, які загинули в боротьбі за Українську державу 
в сучасній війні, а також виборювали право мати власну державу понад сто 
років тому, практично одночасно з’являються в українському міському просторі. 
Відновлення історичної пам’яті про українських діячів культури, політиків, військових 
тощо минулих століть і оновлення топонімів міського простору відбувається на 
тлі найбільшої війни в Європі з часів Другої світової. Трансформацію свідомості 
суспільства цього періоду можемо наглядно побачити і при порівнянні карти міста до 
початку війни та після повномасштабного вторгнення. Цей процес є відображенням 
зміни етнопсихологічної системи цінностей українського соціуму.

Ключові слова: топоніміка, російсько-українська війна, історична пам’ять, 
національна ідентичність, антропологія, символічний простір.

CHANGES IN URBAN TOPONYMS DURING THE RUSSO-UKRAINIAN 
WAR: AN ANTHROPOLOGICAL DIMENSION

Abstract. The article aims to analyze the renaming of urban toponyms in Ukraine 
during the Russo-Ukrainian War from an anthropological perspective. The methodology is 
based on the comparative-historical method, alongside general scientifi c methods of analysis 
and synthesis. It relies on the principles of historicism and scientifi c rigor, employing an 
interdisciplinary approach that combines history, sociology, and anthropology. Scientifi c 
novelty. The study’s novelty lies in its attempt to analyze changes in urban toponyms 
associated both with participants and volunteers of the current war, and with fi gures and 
military formations that fought for the Ukrainian state in the past century. Conclusions. The 
impact of the contemporary Russo-Ukrainian War on the renaming of urban toponyms across 
Ukraine is undeniable. Following the adoption of decommunization and decolonization 
laws, alongside the work of toponymic commissions and the active participation of local 
communities, the symbolic space of Ukrainian cities has undergone signifi cant transformations 
since 2014. Russia’s full-scale invasion signifi cantly accelerated and intensifi ed this process. 
There is a clear societal demand to refl ect national identity within the urban symbolic space 
as a means of affi  rming and preserving it. We observe the sacralization of specifi c prominent 
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national fi gures, as well as local defenders who have perished in the Russo-Ukrainian War. 
In essence, the war has catalyzed a departure from the imperial Russian and Soviet cultural 
spaces, directly aff ecting city toponyms previously named after Russian poets, writers, and 
political fi gures. The names of Ukrainian heroes who died defending the state in the current 
war, alongside those who fought for statehood over a century ago, are appearing almost 
simultaneously in the Ukrainian urban space. The restoration of historical memory regarding 
Ukrainian cultural, political, and military fi gures from past centuries, along with the renewal 
of urban toponyms, is unfolding against the backdrop of the largest war in Europe since 
World War II. The transformation of societal consciousness during this period is starkly 
evident when comparing city maps before 2014 and after the full-scale invasion. This process 
refl ects a profound shift in the ethno-psychological value system of Ukrainian society. 

Keywords: toponymy, Russo-Ukrainian War, historical memory, national identity, 
anthropology, symbolic space.

Постановка проблеми. Топоніми міст та інших населених пунктів сучасної 
України на момент відновлення незалежності у 1991 р. мали величезний спадок 
імперського російського та радянського впливу. Міський культурний простір, який 
оточував жителів та гостей того чи того міста, був своєрідним відтворенням історичного 
знання про наше минуле – значною мірою наповнений імперською пропагандою, він 
дійсно потребував значних змістовних коректив історичної та культурної пам’яті 
української нації загалом. Тривалий процес перейменувань засвідчив, що зміни в цій 
сфері залежали як від політичних рішень, так і відображали зміни в свідомості еліти 
та суспільства. На тлі подій російсько-української війни міська топоніміка почала 
активно позбуватися спадку, який за роки незалежності все ще був певним маркером 
радянської ідентичності.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Історія міської топоніміки українських 
міст, а особливо зміни, пов’язані з процесами декомунізації та деколонізації, є об’єктом 
зацікавлень вітчизняних істориків, філологів, етнологів. Радянську топоніміку міст, на 
прикладі м. Вінниці, розглядає К. Кузіна і стверджує, що це був спосіб переписування 
історичної пам’яті (Кузіна, 2017). Дослідження  Т. Кароєвої розкривають досвід 
декомунізації вулиць м. Вінниця та особливості роботи робочої групи (Кароєва, 
2016;  Кароєва, 2017).  М. Тахтаулова здійснила спробу проаналізувати та скласти 
відповідну класифікацію топоніміки Харкова в пострадянський час (Тахтаулова, 2015). 
І. Павленко аналізує зміни на топонімічній карті Запоріжжя з 2015 р., акцентуючи увагу 
на філологічні аспекти в контексті формування історичної пам’яті (Павленко, 2018). 
Значну увагу київській топоніміці надавав І. Гирич (Гирич, 2013; Гирич, 2014).  Стаття 
М. Андрійчук присвячена змінам топоніміки столиці в 2014 – 2020 рр. (Андрійчук, 
2021). Питання  матеріально-культурних аспектів  увічнення  пам’яті українських 
захисників і захисниць під час російсько-української війни представлені у праці 
В. Ільницького та Р. Царика (Ільн ицький, Царик, 2024).  Формування національної 
ідентичності українців, збереження історичної пам’яті народу на тлі викликів 
російсько-української війни розглядають  І. Телегуз та А. Телегуз (Телегуз, Телегуз, 
2025). Однак є потреба проаналізувати питання загальних тенденцій зміни міської 
топоніміки в контексті осмислення трансформацій колективної пам’яті, національної 
ідентичності українського соціуму та оновлення символічного простору міст України. 

Мета    статті    –    проаналізувати перейменування міських топонімів в Україні 
під час російсько-української війни в антропологічному вимірі. 
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Виклад основного матеріалу. Трансформації символічного простору міст 
України в пострадянський час відбувалися з різною динамікою, поєднували прагнення 
позбутися радянського минулого, повернути місцеву та національну символіку в 
топонімах та водночас засвідчували масову присутність або навіть значну перевагу 
маркерів радянської ідентичності в міському просторі. Наприклад, у реєстрі Харкова 
на початок 2015 р. понад 72% урбанонімів становили радянські топоніми (Тахтаулова, 
2025). Революція Гідності та події російсько-української війни з 2014 р. вплинули на 
зміни топоніміки міст України, значною мірою активізувавши  їх. Хоча під час війни 
можна виділити два етапи: перший – від 2014 р і до повномасштабного вторгнення, а 
другий – після 24 лютого 2022 р.  Це все відбувалося на тлі політики декомунізації та 
деколонізації і базувалося на відповідній законодавчій базі (Закон України, 2015, Закон 
України, 2023). Привертає увагу також, те, що до початку російсько-української війни 
(2014) в топонімах, які наповнювали життєвий простір міст, можна було зустріти радше 
прізвища радянських та російських діячів, ніж тих українців, які обстоювали право на 
власну державу в минулому, зокрема, і під час війн з більшовиками ХХ в ст. Напевно, 
багато хто з початком російсько-української війни жив на такій вулиці, яка під впливом 
радянізації міського простору зазнала ідеологічного маркування і залишилася такою 
після 1991 р.  Перейменування запустило процес забування маркерів імперського 
минулого, сакралізованих у міському просторі, у всеукраїнському масштабі.

Перейменування вулиць у столиці супроводжувалося дискусіями в публічному 
просторі, були приклади виступів проросійських організацій, іноді справа доходила і до 
судових позовів коли, наприклад, в Києві  проспекти Московський та Миколи Ватутіна 
отримали нові назви – Степана Бандери та Романа Шухевича (Андрійчук, 2021, с. 209). 
Все ж таки, варто підкреслити, що в київській топоніміці ще до повномасштабного 
вторгнення з’явилися імена таких діячів, як Петро Болбо чан, Марко Безручко, Михайло 
Омелянович -Павленко, В’ячеслав Липинський, Василь Тютюнник, Євген Коновалець, 
Степан Бан дера, Роман Шухевич, Василь Кук та ін. (Андрійчук, 2021, с. 211). Загалом 
Департамент суспільних комунікацій КМДА підготував брошуру, де було зібрано 
всі перейменовані об’єкти за 2014 – 2022 рр. і зафіксовано назви, які зберігали 
символічні маркери радянізації до початку російсько-української війни ХХІ ст. (КМДА 
підготувала, 2022). За словами І. Павленка,  у Запоріжжі  станом на 2018 р. з’явилися 
вулиці, перейменовані на честь тих земляків, які  «загинули в АТО: вулиці Івана 
Гутника-Залужного, Петра Третьяка, Максима Прокуратова, Олександра Говорухи, 
Олексія Заїки, Олександра Пивоварова, Михайла Гончаренка, Богдана Завади, Василя 
Сергієнка, проїзди Сергія Бурлака, Віталія Тиліженка. Кілька вулиць назвали на 
честь військових підрозділів, що воюють на Сході: вулиці Героїв 93-ї бригади, Героїв 
55-ї бригади, Героїв 37-го батальйону, Добровольчих батальйонів» (Павленко, 2018, 
с. 63). Тож логічним є висновок дослідника, який стверджує, що це – вагомий фактор 
смислового наповнення культурного простору міста, адже  «у такий спосіб відбувається 
організоване стирання раніше освячених аспектів радянського минулого» (Павленко, 
2018, с. 64). Перейменування виступає вагомою складовою трансформації топонімів 
як «місць пам’яті», але не єдиною у такому плані. Оновленню символічного простору 
міст сприяє діяльність місцевих громад та органів влади України щодо розміщення 
тисяч меморіальних дощок загиблим захисникам України (Ільницький,  Царик, 
2024). Загалом відбувається процес іншування країни-агресора за різними ознаками, 
з-проміж іншого, і через очищення символічного міського простору від присутності 
ворога на ментальному рівні, шляхом оновлення назв вулиць, провулків, площ і тощо. 
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Цей процес розгортається у містах з різною динамікою, зважаючи на настрої та дії на 
рівні місцевих громад.

Слушною є думка О. Калакури, що «друга хвиля перейменувань почалася 
в Україні після 24 лютого 2022 р. і має деколонізаційну спрямованість. Вона 
пов’язувалася з відмовою від назв, пов’язаних не стільки з комуністичним минулим, 
скільки з російською спадщиною загалом» (Калакура, 2023, с. 120). Численні публікації 
на тему деколонізації, дерусифікації та декомунізації топонімів в Україні (Радь, 2022; 
Позбуватися русифікованих топонімів, 2024; Дерусифікація топонімів, 2022; Каплун, 
2022; Онищенко, 2023), які відтоді з’являються на сторінках періодичних видань, сайтах 
органів міської влади чи інтернет-ресурсах засвідчують небайдужість до цієї теми 
науковців, журналістів, громадських активістів та привертають увагу суспільства до 
питань, що визначають утвердження національних цінностей і формують національні 
особливості культурного наповнення міського символічного простору.

Очевидним є той факт, що топоніми впливають на історичну пам’ять та 
національну ідентичність. Водночас ставлення суспільства до перейменувань теж 
певною мірою віддзеркалює рівень його національної свідомості та ті зміни, які 
відбувалися чи не відбулися у системі національних цінностей. До прикладу, результати 
опитування Фонду «Демократичні ініціативи» імені Ілька Кучеріва, проведені у 
серпні 2022 р., засвідчили, що в Україні підтримують ідею перейменування вулиць та 
площ, пов’язаних з РФ, Російською імперією та Радянським Союзом майже 57 % (Як 
трансформується ставлення, 2022). І тут важливим є такий момент цього соціологічного 
дослідження, який демонструє, що «негативне ставлення до перейменування переважає 
лише у південних областях країни: 42 % висловилися проти перейменування, 27 % 
підтримало перейменування, 18 % зазначили, що їм байдуже і 13 % не змогли відповісти 
на це питання. У східних областях (які не перебували на той момент під окупацією 
– Авт.) більшість підтримує декомунізацію та дерусифікацію вулиць, проти виступає 
вдвічі менше респондентів (24 %). У центральних та західних регіонах абсолютна 
більшість теж висловлюється за перейменування топонімів» (Як трансформується 
ставлення, 2022). Відповідно ці ж настрої впливали і на процес перейменувань на 
місцях. Тож не дивно, що досі маємо приклади непоодиноких відмов змінювати старі 
назви, навіть попри дію законів України, рекомендації Інституту національної пам’яті 
та звернення представників ГО «Деколонізація. Україна» (На Житомирщині, 2025,  У 
місті на Миколаївщині, 2026), є також приклади відмові  перейменовувати вулиці на 
честь загиблих захисників України (І знову “ні” (2023), а також має місце маніпуляція 
історичними фактами тощо.

Сучасні етнологи, аналізуючи топоніміку України минулих періодів, звертають 
увагу на те, що «топоніми є зашифрованими символами самоідентифікації мешканця, 
його способу мислення. В період значних змін в суспільстві напевне має змінюватися 
і спосіб мислення населення, його самовідчуття у просторі та часі» (Борисенко, 2001, 
с. 22). Очевидно, що в умовах російсько-української війни ХХІ ст. ми і живемо в той 
час, коли дійсно змінюється мислення суспільства і ця етнопсихологічна система 
цінностей  відповідно відображається у реаліях міської топоніміки, учасники і свідками 
цих змін ми і є сьогодні. Зрозуміло, що в таких умовах можемо споглядати не стільки 
одностайність, скільки певну дискусійність у питаннях затвердження тих чи тих 
перейменувань у назвах. Безумовно, оновлення топонімів міського простору – це не 
просто маркер національної пам’яті, а невід’ємна частина нашого повсякденного життя. 
Можна погодитися думкою, що «поряд із процесом забування творяться механізми 
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нового сприйняття минулого та формування позитивного знання про сучасне, а певна 
назва простору міста сприяє формуванню та/або коригуванню історичної пам’яті його 
жителів» (Павленко, 2018, с. 65). 

Якщо зважити на наведені вище соціологічні дослідження, які демонструють 
регіональні відмінності українського соціуму, крізь призму ставлення до перейменувань, 
то вважаємо, що варто взяти до увагу думку дослідників, які, на прикладі  Миколаєва,  
приходять до висновку, що «для того, щоб процес декомунізації та деколонізації 
перетворив у символічному просторі радянську ідентичність в українську потрібен 
час і, можливо, навіть повна поколінь. Сподіваємося, що саме декомунізаційні та 
деколонізаційні процеси стануть основою формування національної ідентичності, 
заснованої на українських маркерах історичної пам’яті» (Котляр, Ахієєва-Каркашадзе, 
2026, с. 336). Роздуми про зміну поколінь напевно дійсно мають сенс, оскільки 
вже вищезгадане соціологічне опитування засвідчило, що позитивне ставлення до 
перейменувань, у контексті декомунізації та дерусифікації, переважає над негативним 
серед молодшого покоління (Як трансформується ставлення, 2022). 

Подібні тенденції підтверджують матеріали іншого соціологічного 
опитування, проведеного серед студентської молоді у 2022 р., які засвідчили, що 
після повномасштабного нападу відбулися різкі зміни в ідеологічних поглядах 
студентів, їх своєрідна «декомунізація» та «дерусифікація», оскільки усе «радянське» 
сприймається як російське та вороже» (Клименко, Ятченко, Семенова, Фігурний, 
Шакурова, 2022, с. 49).

Вплив сучасної російсько-української війни на ці процеси та зміни всього 
суспільства і міської топоніміки, зокрема, є беззаперечним. Поява українських маркерів 
історичної пам’яті  у міському просторі – це топоніми, які пов’язані як із учасниками цієї 
війни та волонтерами, так і тими діячами та військовими формуваннями, які боролися 
за Українську державу в минулому столітті. Активний процес зміни назв розгорнувся 
у столиці та багатьох інших містах. За офіційною інформацією КМДА, в місті 202 
об’єкти були перейменовані 2022 р., після початку повномасштабного вторгнення, в 
рамках процесу дерусифікації за окремою процедурою (Киянам підготували брошуру, 
2022). У Києві внаслідок перейменувань 2022 – 2023 рр. зафіксовані такі назви: 
Героїв Маріуполя, Українських Героїв, Романа Ратушного, Морських піхотинців, 
Гетьмана Павла Скоропадського, Сірожупанників, Андрія Мельника тощо (Перелік 
вулиць). Наприклад, офіційний сайт міської ради в м. Біла Церква подає інформацію 
про те, що у результаті перейменування 2022 році з’явилися такі вулиці, пов’язані 
із теперішньою війною з Росією: Зенітного полку, Ігоря Каплуненка, Добровольчих 
батальйонів, Героїв 72-ї Бригади, Героїв Маріуполя, Волонтерська, а також із подіями 
боротьби за власну державу у ХХ ст., зокрема про більшовиків: Козачої ради, Чорних 
Запорожців, Петра Дяченка, Якова Гандзюка, Павла Скоропадського, Михайла 
Сидорянського, Героїв УПА, Василя Вишиваного та ін. (Перейменування вулиць). У 
міських громадах Харківської області також активізувався процес перейменування у 
2023 р. і навіть «вперше на території громади з’явилися вулиці Бандери та Шухевича» 
(Деколонізація топонімії, 2023). В м. Ізюм внаслідок перейменування у зафіксовано 
такі назви: 25-ї Січеславської бригади, 93-ї Холодноярської бригади, Олега Куцина, 
Захисників України, Володимира Вакуленка, Полку “Азов”, Олександра Махова, 
Сергія Сови, Максима Марищака, Петра Болбочана, Павла Скоропадського, Січових 
Стрільців, Миколи Міхновського, Симона Петлюри, Євгена Коновальця, Романа 
Шухевича та ін. (Список перейменованих, 2025). В контексті очищення міського 



Ірина ТЕЛЕГУЗ, Андрій ТЕЛЕГУЗ 

Axis Europae. Special Issue 2  ▪  Вісь Європи. Спеціальний випуск 2  ▪  2026138

простору  Одеси від колоніальних топонімів у 2025 р. там з’явилися вулиці, назви яких 
зберігають пам’ять про загиблих захисників нашої держави, які народилися в Одесі: 
В’ячеслава Кирилова  та Олександра Свіща (Ківва, 2025). Під впливом декомунізації 
та деколонізації топоніми Вінниці зазнали значних змін, однак наприкінці грудня 
2025 року розпочалося громадське обговорення з перейменування топонімів з метою 
увічнення пам’яті про Героїв України, військовослужбовців, які захищали суверенітет 
і територіальну цілісність нашої країни (Три вулиці та сквер, 2025). 

Наведені приклади не є вичерпними і відображають загальну тенденцію 
трансформацій у масштабах всієї держави, але є відмінності на окупованих територіях, 
що цілком зрозуміло. З часу початку війни у 2014 р. символічний простір міст України 
значно змінився і далі цей процес триває, оскільки в громадах знаходять необхідну 
підтримку для дотримання необхідних процедур, щоб міська топоніміка зафіксувала 
прізвища полеглих воїнів, наших Героїв України як знак вдячності, шани та пам’яті. 

Голова Українського інституту національної пам’яті О. Алфьоров нещодавно 
зазначив, що «до початку повномасштабного вторгнення було декомунізовано понад 
50 тисяч топонімів – назв вулиць, площ, провулків, бульварів, скверів. За часів 
вторгнення було декомунізовано близько 25 тисяч… декомунізацію в Києві ми тільки-
тільки закінчили. Стосовно ж регіонів, то до нас в Інститут досі надсилають звернення 
громадяни, які фіксують назви, що не пройшли декомунізацію» (Даниленко, 2026). 
Тож процес певною мірою ще триває, хоч значний обсяг роботи в цій царині було 
вже здійснено. Принаймні питання меморіалізації героїв російсько-української війни 
ХХІ ст. в міському символічному просторі продовжується, як і сама війна.  Але вже 
зараз можемо стверджувати, що перейменування міських топонімів – це поява вулиць, 
провулків проспектів, площ, які мають прізвища видатних українських діячів, зокрема, 
і героїв війни, безумовно, сприяє заповненню простору українськими національно-
культурними смислами і цінностями, та тісно пов’язане з формуванням історичної 
пам’яті через такі зміни в міському середовищі.

Висновки. Вплив сучасної російсько-української війни на процес перейменувань 
міських топонімів у масштабах України цілком очевидний. Внаслідок прийнятих законів 
про декомунізацію та деколонізацію, а також діяльності  відповідних топонімічних 
комісій і активної участі громад на місцях символічний простір міст України зазнав 
значних змін після 2014 р.  При цьому варто наголосити, що повномасштабний напад 
Росії значно прискорив і активізував процес перейменування вулиць. Є потреба і запит 
суспільства на відображення національної самобутності у міському символічному 
просторі як вияв ствердження та збереження національної ідентичності, а також 
потреби сакралізації конкретних постатей загальноукраїнського масштабу діяльності 
чи місцевих воїнів-захисників, які загинули в російсько-українській війні. По суті, під 
час війни відбувається відхід від імперського російського та радянського культурного 
простору і це має прямо стосується змін в топоніміці міст, які раніше мали прізвища 
російських поетів, письменників, політичних діячів тощо. Прізвища українських героїв, 
які загинули в боротьбі за Українську державу в сучасній війні, а також виборювали 
право мати власну державу понад сто років тому, практично одночасно з’являються 
в українському міському просторі. Відновлення історичної пам’яті про українських 
діячів культури, політиків, військових тощо минулих століть і оновлення топонімів 
міського простору відбувається на тлі найбільшої війни в Європі з часів Другої світової. 
Трансформацію свідомості суспільства цього періоду можемо наглядно побачити і 
при порівнянні карти міста до початку війни та після повномасштабного вторгнення. 
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Декомунізація та деколонізація міського простору в умовах війни є відображенням зміни 
етнопсихологічної системи цінностей та ідентичності українського соціуму. Процес 
перейменувань ще триває, тож подальших досліджень і наукової уваги заслуговують 
питання комплексного переосмислення зміни топонімів як частини символічного 
культурного простору міст та сіл в Україні у взаємозв’язку з соціокультурними та 
політичними процесами на даному етапі  розвитку української політичної нації. 
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